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KO3AIIBKA TEOI'PA®ISI B IEPEKJIAJO3HABUOMY ACIHEKTI
(HA MATEPIAJII «(ICTOPII YKPATHU» I «ICTOPII YKPATHU-PYCH»
M.C.ITPYIIEBCBKOI'O)
C.II. 3anonwvcokux

Cmamms npucesauena u3HaYeHHIO 0coOIUGOCHell penpesenmayii ma nepedadi enemenmie
mikponons ,, Kozayvka icmopuuna ceocpaghia” y ckaadi KoHyenmy KO3aymeo 6 iCMOpUdHOMY
ouckypci 3acobamu ameniticokoi mosu. OcHo8HY Yeazy 30cepeddiceHo Ha chocodax 8i0meopenis
SA0epHUX KOMNOHEHMI8 MIKPONOIA NPU 8PAXYBAHHI 6NIUEY XPOHOMONHO20 KOHIMEKCHY.

VY cydacHOMY IepeKiaJIo3HaBCTBI Bce OuIbIE yBarW MpPUAUIIETHCS BiATBOPEHHIO
HauioHanbHOI cneundiku KoHuentocdep pisHUX KynabTyp. Ilpu mpomy TepmiH ,,peanis”
BUKOPUCTOBYETHCSL  JJIsl  TEpeKNaalbKoi  iHTeprperanii  pe3yibrariB  BepOamizarii
0CcOONMMBOCTEH HAalllOHAJBHUX KapTHH CBiTy. ICHye Touka 30py, LIO MEpeKyiaiaTd CiiJ He
okpeMi BepOanbHi QopmMH, a KOHUIENTH, sKi 3a HuMH cTosATh [l1]. OpHum i3
HAMsACKpaBIIMX NPHKIAIIB YKPalHCBKUX HAIIOHAIBHUX ICTOPUYHHMX KOHLENTIB €
K03aymeo, sKe 13 CTONITTS B CTONITTA OyJ0 €IMHUM 1 MOTYTHIM 3acO00M 30epeXeHHs
HE3aJIeKHOCTI, TimHocTi ¥ dyecTi VYkpaiHn sk pgepxaBu. JlocmiJukeHHS (DeHOMeEHY
YKpPaiHCBKOTO KO3alTBa CTAJIO0 IPEIMETOM YHCICHHHUX BITUM3HAHMX 1 3apyOiKHHX
ICTOPMYHHMX pO3BiOK. IHTEepec i1HO3EMHOro 4YMTaya IO KO3ALBKOI EMOXH CTHMYJIIOE
notpedy BHpILICHHS IUTaHb, MNOB’A3aHMX i3 cHeuudikor Tnepenadi BepOai30BaHOrO
KOHIIENTY ““KO3alTBO”.

Takum 4MHOM, MeTa JOCHIIPKSHHS IOJrae y BHUSBICHHI OCOOJNMBOCTEH pernpeseHTaril
Ta mepefavi eneMeHTiB Mikponois ,,Ko3ampka ictopuyna reorpadis” y ckiiali KOHIENTY
K03aymeo B ICTOPUYHOMY JUCKypCi 3aco0aMH aHIJIIHCHKOI MOBH. 3aBIaHHSIM CTarTi €
BU3HA4YEHHA crenudiku penpeseHTalii B yKpalHChKiH MOBI Ta mepekiananbKoi
iHTepIpeTanii KOMIOHEHTIB 3a3Ha4€HOr0 MiKpOIOJIs aHIJIFICbKOIO MOBOIO.

Taki 000B’s3KOBi (hOopMayibHI KOMIIOHEHTH TBOPY K CyO’€KT, yac i Micue Iii B
ICTOPUYHHMX pPO3BIIKAX € YITKO (IKCOBaHMMH, OCKIJIbKH aBTOP OOMEXKEHUIl pealbHUM
ICTOPUYHHMM II0JIEM 1 Ma€ BiITBOPUTH HOro XpOHOTOIL. ICTOPHK MOKe TijdbKU (GOpMAaIbHO
3pyiiHyBaTH 1110 (DiKCallil0 Yepe3 PETPOCHEKIIiI0, YCKIAHUTH XPOHOJOTIYHHIA OMKC TOJIH,
MOPiBHIOIOYM MTOTOYHI MOJIT 3 MUHYJIMMH a00 3 THMH, 11O BiAOYBalIuCs B IHIIMX perioHax i
Ma€ MPOJNOBXUTH 3allJJaHOBaHy OIOBib. TOMY OYEBHIHOIO € BH3HAYaJIbHA PpOJb
XPOHOMONHO20 KOHMEKCny, BU3HAYEHHS OCHOBHHX PI3HOBHIB SKOTO MOXIIMBO Ha OCHOBI
aHaJi3y 1CTOPMYHOIO PO3BUTKY ()EHOMEHY, BHKOHAHOrO ictopukamu [2]. [Jlnsg koHuenra
“K03a1TBO” 1[I KOHTEKCTH BiJMOBIIAaIOTh TAKMM YaCOBUM BiJipi3KaM: mepiiuii eram - XV CT.
— nepua non. XVI cr.; apyruit eran - apyra noin. XVI cr; Tperiid eramn - kinenp XVI cr. -
XVII ctr. OcHoBHUM ““MiciieM [ii” Ha mepmioMy etari € noHsaTtss Cmen i /Juxe Ilone. [{ns
JIPyroro Ta TPEThOro eramiB (opMyBaHHS KO3alTBAa XapaKTEPHOI € OuIbII KOHKpETHa
TOIOHIMIKa, a came: Yxpaina, 3anoposcocs, nopoau, [Juinpo, I[loouinpoes’e, Huz, sonocme.

PenpeseHranis CMHCIIOBUX €JIEMEHTIB KOHIENTY B TBOPI € CTaTUYHOI Ha MEBHUX
eTamnax, 10 1 BiIOMBA€ThCS Yy XPOHOTOIHOMY KOHTeKcTi. Lle mae mizcraBu 1yisi BUCYHEHHS
rimore3d Hpo 3MiHU Yy CKIaJAi BepOai30BAHOrO KOHIENTY 3aJeKHO BiJl XPOHOTOITHOTO
KOHTEKCTY, SIKWH CIPUYMHSIE 3MiHM Yy BUKOPHUCTAHHI MOBHUX 1 MOBJIEHHEBHX 3ac00iB, IO
CIYI'yIOTh U1 HOTO ONHUCY 1 JIOTiYHO NPHIYCTUTH, IO MEBHOMY €Tally €BOJIOLII sBUINA
MaloTh BIAMOBINATH OJHI W Ti cami BepOanbHi 3acO0M MOTO pernpe3eHTallii, Mo Mae OyTh
BiJITIOBIJTHO BiITBOPEHUM Y TPAHCIIATI.

Y tBopax M.C. ['pymIeBCbKOro KOHIENT «KO3aLTBO» PEIPE3EHTOBAHO Pi3HUMHU
€JIEMEHTaMH ICTOpUYHOI reorpadii B 3aJieXXHOCTI BiJ eramiB (OPMYBaHHS KO3albKOIO
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(eHOMeHy, OITMCAaHOTO B TBOpAX, IO Y3TOMKYEThCA 13 OCOONMBOCTSAMH aKTyamizarii
€JIEMEHTIB LIbOr0 MIKpOIOJsl B aHIIOMOBHHUX IHTeprpeTauisix icropii Ykpainu. Tak, Ha
nepuiomy erami (mpubim3Ho XV — I mon. XVI ¢T.) OCHOBHUMH KOMITOHEHTaMU MiKPOTIOJIsS
Kosaywvka icmopuuna eeocpaghis € Tononimu Cmen i [uxe Ilone, BINTBOPEHE B NepeKiiagax
JyOJIIOBAaHHSM PETYJIPHOTO BIJIMOBIIHUKA 3 KOMOIHOBAaHOIO pEeHOMIHAMIEI0 (KaJbKyBaHHIM
i TpaHcniTepaui€er): Juxi cmenu, Juki Hoas [3, 196; 4, 236]; Wild Steppes, Wild Steppes
(Dyki polia) [6, 178; 7, 183]. [na apyroro ta TpeThoro eramiB ()OpMYBaHHS KO3alTBa
JIIHCHO XapaKTEpHOIO € KOHKPETH3allisl TOMOHIMIKH, a caMe: YKpaiHa, 3arnoposxoks, MOporH,
Huinpo, Hus, BonocTs.

[pencrasinsie iHTepec ToOi ¢akt, Mo MOHATTA «YKpaiHa» 1o XVI cT. HEe Mae 4iTKOro
TIyMaueHHS, OCKIJIbKM TOIOHIM HE YITKO O3HAa4€HO TEepUTOpiaibHO. I3 OTpUMaHHAM
KO3aUTBOM TMoiiTHYHOro crarycy y XVII cr. Ha3zBa «VYkpaiHa» BXKHBA€ThCS HE JUIS
MO3HAYEHHS TEepUTOpii, a K “OaTbKiBIIMHA Ko3auuMHKM~ (YKpaiHa — Lie 3eMJisl KO3aKiB).
Kosaku BxwuBanmu cioBo «YkpaiHa» oOpas3HO, i HaliMeHyBaHHS CBO€i BiTum3nu [2, 171].
Tomy mpoONEMHHM € BIATBOPEHHS TaKOro KOHTEKCTY SIK: “3amopixiiB 3 3amopoxka Ha
Vkpainy...ne myckaru...” [4, 236 - 237]. Ilepexnanadi 3MyIIeH] MOWIUPIOBATH CTPYKTYPY
LBOTO TEKCTY 4Yepe3 BHECEHHs AojaTkoBoro nosicHeHHs: “The Zaporozhians should not be
allowed into Ukraine (that is the area north of the Rapids) from Zaporizhia” [7,183], To6T0
VkpaiHa — Tepuropis Ha miBHOYI Bix moporiB. OueBHAHO, IO PO3MHUTICTH IOHATTS
«YKpaiHa» MPU3BOAUTH A0 HEOOXiJHOCTI KOHKpeTH3alii Horo yepe3 3HalOMY JICKCEMY.

OueBHIHUM €, 1[0 TpaHCIiTepalis € OCHOBHUM CIIOCOOOM BiJITBOPEHHS BJIACHUX Ha3B
toroHimMiB. OJIHaK, IHKOJIM IepeBara HaJlaeThCsl 1HIIMM 3aco0aM Nepekiany, sIKi MacKyroTh
MoruBalito. Tak, BaXJIMBUM eleMeHTOM sapa Mikponons “Kosampka icropudna
reorpadis” € tomoHiMu “Husz” Ta “3amopoxoks”, 110 MO3HAYalOTh CYMDXKHI JIEHOTaTH,
BIZITBOPEHHS SIKUX NMOTpeOye HAJIGKHOI yBaru repexiiaaya.

[pu BinTBOpeHHI NOHATH «HM3, HU30BE KUTTS, HU30BA Ko3aunHay [4, 280, 151, 138] sk
the Lower Dnipro (Nyz), life along the Lower Dnipro, the Lower Dnipro Cossacks [7, 117,
106, 107] nocsraeTbcst piBHOBara IMpu eKCIUIKalii cMHCIy B TpaHcisTi. [Ipu npomy
HEOOXiZTHUM € TOIIMPEHHS TEKCTY A PEKOHCTPYKLii CEMaHTHUKH ICTOPUYHUX MOHATH
OpHI'iHAy, OCKUIbKM B icropu3mi Hu3 Ta HOro JepuBaTax IMIUIIKOBAaHOI € JIOKaJbHA
KOHKPETH3aLlisl.

Ipu nepenaui cmuciy Tononima “Hus” [4, 125] cnocrepiraeTbcs JEKOMITpeCis BUpasy
NP BIJATBOPEHHI TNOHATTA Yepe3 KOHKpPEeTH3allilo ceMaHTUKH Ha3Bu: Huz — Hmkas
(vactuna) [IHinpa, a NOTIM KalbKyBaHHS IEPIIOr0 KOMIIOHEHTa i TpaHCIHiTepalis Jpyroro
— The Lower Dnipro [7, 96], iHKoiM H0oIa€ThCs TpaHCHIITEPaLlist (MOXKIMBO VIS 30€peKeHHS
icropuunoro kosoputry) — The Lower Dnipro (Nyz). Tomonim “Hu3” yrBOproe Taxi
nepuBaTH sK “Hu3oBui” [4, 138] Ta “HuzoBui” [4, 214 - 217]. Tak, Husose scumms, Hu306a
kosauuna [Tam camo, 138] nepenano sik life along the Lower Dnipro, the Lower Dnipro
Cossacks [7, 106, 107], a noustrs nusosyi (Hu30Be k03anTBO - BIaCHE 3amOpi3bKi KO3AKH.
Binpm pyxnmBa, OLIbII OMO3MIIMHA 1O YpsAAy 4YacTMHAa Ko3auTBa [2], Ha sKOMY
aKIIEHTOBAHO aBTOPCHKY YyBary, BiATBOPIOETHCS BOHO, SIK the Cossacks of the Lower Dnipro
(nyzovtsi) 7, 166].

B iHmoOMy npuknazai 3MIiCT TONOHIMY IepelaeThes 3a JAONMOMOIOI0 TPaHC()OPMOBAHOIO
BIJIMIOBITHUM YWHOM KOHTEKCTy. Tak, BIacHy Ha3By 3aoOHiNpog’s HEMOXJIMBO TOYHO
BIITBOPUTH AHIVIIHCHKOIO MOBOIO 0€3 ypaxyBaHHS KOHTEKCTY. 3 KOHTEKCTy CTae
3pO3yMIUIMM, LIO ICTOPUK TOBOPUTH Mpo cXix Ykpainu: “OpHi XOTUIM WTH B TNIMOHMHY
3aoninpos’s, Ha MOCKOBCBHKY TPAHUIIIO, 1HINI — BIIJATUCS MiJl MPOTEKI[I0 XaHa i 3 HUM
BotoBaTu [Mombmyy...” [3, 204] - “Some suggested that they move east of the Dnieper toward
the border of Muscovy, others wished to seek the protection of the khan and resist Poland
with his aid...” [6, 189 -190].

JloCsIrHEHHsT CMUCIIOBOI PIBHOBAru IpH eKCIUTiKamii 3MiCTy B TPaHCIIATI 3a0e31edyeThest
Moau(dikalielo MOBHOTO BHpPa)KEHHS 3MICTY OpHUTiHAy (SK NpPaBHJIO, TYT CIIOCTEPIraeMo
JiHIMHE HOIIMPEeHHS TeKcTy). Moaudikamiss MOBHOrO 3MICTy, 30KpeMa, XapaKTepHa Ipu
BUKOPUCTaHHI 3aco0y KOMOIHOBaHOI peHOMiHamii a1 KOMIeHcalil pi3HUII MiX oOcsrom
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TPaHCITITEpPOBAHMX CY4acCHHX Ta ICTOPMYHMX NOHATH: ‘Sl Oauy BupasHi aHayorii, meBHi
iIeiHI 3B’S3KM 3 MisUTbHICTIO BWIHEBENBKOro HE TiNBKK B caMmiil inei 3anopooica, sk
MOCTIHHOT TBEPJMHI CEepell CTEMOBOrO MOps, ajlie¢ 1 B MOJNITHIN II3HINIAX KO3aI[bKUX
BaTaXKIB — B IX 3MaraHHAX TpaTH INEBHY MDKHAPOJHY pOJIIO, OMUPAIOYHCSA Ha CYCiJTHIX
Jiep)KaBax, KOTPUX iHTepecH cxomwucs Tyr B cremax.” [4, 114] — “I perceive clear
analogies and some ideological links with Vyshnnevetsky’s activity not only in the very
idea of Zaporizhia [ ‘the Area beyond the Rapids’] as a permanent fortress in the midst of
the steppe sea, but also in the policies of the later Cossack leaders — in their aspiration to
play a certain international role by basing themselves on the states whose interests
converged there, in the steppes” [7, 88].

3 npuKIaaiB BUIHO, 10 JUIL Iepeadi ICTOPUYHOTO HOHATTS 3anopootcocs, nepexiiagadi
TPaHCIITEPYIOTh JIeKceMy 3anopiswocs. [Ipn 11boMy MOXXK€ BHHUKHYTH HETOPO3YMiHHS,
OCKIJIbKH CEMaHTHKa Cy4acHOTO TOIIOHIMa BiJIpi3HS€EThCA BiJ OpUriHajdbHOrO. IIOHATTS
«3amopoyxokst  (3armopixiksa, 3arnoporu)» IO3HA4ae 1CTOPUKO-reorpadiyHy TEpUTOpil0 Ha
[MiBnHi YkpaiHu, sika crana MicleM po3TalllyBaHHS 3alOpO3bKOI0 KO3alTBa. «3aropoiaKs»
3aliMaJI0 CTENOBY TEPUTOPIil0, MPHIIErTy 0 000X OeperiB JHimpa B Horo HiKHiM Tedil,
niBieHHine J[HINpOBCHKUX MOPOriB (B MeXax Cyd4acHUX J[HIMpONeTpOBCHKOI, YaCTKOBO -
3amopo3bkoi, XepcoHcbkoi, KipoBorpancekoi, MukonaiBcbkoi, Omecbkoi Ta JloHEIbKOT
obnacreid)” [2]. OTxe, BUKOPUCTAHHS TPaHCIITEpallis Cy4acHOro MOHATTA 0e3 TiIyMadeHHs
Moryio 0 3By3uTH reorpadiuHi Mexi TonoHiMa. TiaymaueHHs (mepumopis 3a nopozamu)
JIoroMarae aJIekBaTHO 3pO3YMITH CMHUCIT OPUTIHAIBHOTO iICTOPHYHOTO TTOHSATTSI.

[Mo6ixHO 3ayBa)kKUMO, IO JIOTIYHUM CTa€ BiJITBOPEHHS JIGKCEMU HOpO2U PETYISPHUM
BIJINIOBITHUKOM IIOJJaHUM 3 BeNHKoOi Jitepu: “Inyun Bomoro Bropy il Marw4u HpPOTHBHI
BITpH, K NPUHIUIA 10 10pO2ie, TO JeBE HE HAa KOXIIM TATHYJIM MOPCHKI YOBHH Oeperom
Yyepe3 CKaJM MO JBICTi, IO TPUCTA YOJIOBIKa, B3SBIIKMCA 3a JUHBH...” [4, 249] — “When we
reached the Rapids, traveling by water upstream and against the contrary winds, we
dragged our sea vessels along the bank, through rocks, at almost every one of the Rapids,
two or three hundred men pulling the lines at once” [7, 193].

Mepexnanaui  “ImroctpoBanoi ictopii VYkpaiHu” mimmM MOAIOHUM IUIIXOM, ale
TpaHCHiTepyBad (HOpMY ICTOPHYHOrO MOHATTS: “TUIBKM YacTHHA KO3aKiB IiJi IPOBOJIOM
Kpemricbkoro BigoOuiiacs i minuia codi Opy)KHOIO pyKoto Ha 3anopooicocs” [3, 207] — “Only
a part of Krempsky’s Kozaks succeeded in fighting their way out and departing for the
Zaporozhian region...” [6, 192] / “Bucunaiors Hamnepen Ha 3anopooicowcs BCAKI pedi,
HEOoOXiHI 710 Moxoxy 1 Ayt OyJOBM KOpaOJIiB, 1 MOTIM 1IyTh caMi KO3aKH Ha 3anopoxoKs H
Oynytoth uaiiku” [3, 237] — “First of all, they send to the Zaporozhe — the region beyond
the Dnieper rapids — all the supplies necessary for the campaign and for the building of
boats...” [6, 227].

[pu mepekiani TpaHcHiTepallisi Ha3BH HE BiITBOPIOE HEOOXiTHOI CEMAHTHKH MOHATTS,
TOMY BBOAMTHCS 3 TIYMa4e€HHHAM — “Zaporizhia (the area beyond the rapids)” |5, 88], naini
4yacTo JMme TpaHcaitepyerbes [8, 155]. Ase y Bumanmky, KOJM KOHTEKCT HOTpeOdye,
HacamIiepesl, rnepenadi JeHOTATHBHOI CYTHOCTI IOHSTh, 3aCTOCOBYETHCS TIIyMauyeHHs Oe3
TpaHciTepalii, HaNpuKIaa: “...reThMaH KOPOHHUH YW HOro 3acTYyNMHUK Ma€ 3 KOPOHHHUM
BilicbkoM mith Ha Hwuz, Ha 3anopoxe 1 opraHizyBaTu TaMoLIHE Ko3aurBo’[5, 174] —
“...Crown hetman or his deputy and the Crown army were to march to the Lower Dnipro
region, beyond the rapids, and organize the local Cossacks” [8, 155].

JepuBar “3amopiXui”, B 3aI€KHOCTI BiJi KOHTEKCTY, BIATBOPIOETHCS JIEKCeMaMH the
Zaporozhians, the Cossacks. Tak, KoiIu 3po3yMiJIo IIPO SIKMX caMe KO3aKiB HAeTbcs MOBa,
nepexiagadi BUKOPHCTOBYIOTh Yy3arajbHeHHs the Cossacks [4, 148], komu X KOHTEKCT
noTpedye Po3MeKyBaHHs TEPMiHIB 3aMOpPO3bKa, CiuOBa Ta TOPojioBa (Ha BOJOCTi) KO3aYMHA
[4, 139], mepexiianad peTeNbHO BiITBOPIOE CMHUCIH BCiX TepMiHiB: “the Zaporozhian
Cossacks”, “the Sich Cossacks”, “the Lower Dnipro Cossacks” “the Cossacks of the
fortified towns (kozachchyna horodova)... ‘in the settled area’ (na volosti)” [7, 108 - 109].
JletayipHe TiIyMaueHHS MOHATTS B OCTAHHbOMY BHUIQJKy € HEOOXiTHUM TOMY, LIO IIiJ
OpHUT'HAIFHUM TEPMIiHOM ‘TOPOJIOBE KO3alTBO” aBTOpP Ma€ Ha yBa3i HE JIMILIE KO3aKiB, IO
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JKUITH Y MICTI, a i TUX, SIKi MEIIKaIM Ha OKOJHIII — “Ha BojocTi” — “in the settled area”.

VYV nmepeknani “DmoctpoBanoi Icropii Ykpainu” M. I'pymeBcbkoro mHOHATTS “‘Ha
BoJIOCTi” BiATBOpeHE sK “township”, mo o3Hayae: “1. a unit of local government, usually a
subdivision of a county, found in most midwestern and northeastern states of the U.S. and
in most Canadian provinces; 2. (in U.S. surveys of public land) a region or district
approximately 6 miles square (93.2 sq. km), containing 36 sections; 3. Eng. Hist. one of the
local divisions or districts of a large parish, each containing a village or small town, usually
with a church of its own; 4. (in Australia) a small town or settlement serving as the business
center of a rural area. the business center of a town or suburb; 5. (in South Africa) a
segregated residential settlement for blacks, located outside a city or town.” [9, 1411]. 3
JediHilil MOHATTS BUIHO, 110 BOHO BiITBOPIOE CEMAHTHKY MOIOHY 10 CEMaHTHKH ITOHATTS
“BOJIOCTB”, aJe Y BCiX 3HAUEHHSAX Ma€ CBOE HalliOHAJIbHE 3a0apBieHHS, TOMY HE Iepenae
HEOOXiZTHUH COLIOKYIBTYPHUI 1HpOpMALiHHIHA KOMIOHEHT.

3ayBa)KMMO TaKOX, LIO BJIACHI Ha3BM, AKi MalOTh y CBOEMY CKJIaJi Ha3BH KOJbOPIB,
MepesialoThCs 3a JIONOMOTOI0 KalbKyBaHHS, SIKOMY Iepelye TpaHCIITepallist YKpaiHCHKOro
nousatTTs: “Heobepexxno Credan [loroupkuii 3arHaBcs B MIMOOKUE cTer; XMeTbHUIBKHI
IIyCTUB HOro, a Aani 00J0XKuB Ha nomoky Koemi Boou...” [3, 279] - “Stephen Potocki had
meanwhile forged ahead carelessly far into the steppes without resistance from
Khmelnitsky, until he suddenly found himself surrounded by the rebels at Zhovty Vody
Creek (Yellow Waters)” [6, 279]. Ane mnepexnanadi 3acTOCOBYIOTh TIOpSI 3
TpaHCIiTepalli€l0 KaJbKyBaHHS, KOJIM TOHOHIM - KOJBbOPOIO3HAYEHHS 3yCTPIUaeThCs B
TEKCTi BIIEpIle, MOTIM BiH HepelaeTbes JMile TpaHciitepauieto. Tak, micto bina Llepxsa
BinTBOpeHO sK Bila Tserkva (White Church) [tam camo, 182], TaMm k€ IpH HOBTOPHOMY
BUKOpUCTaHHI i pani [Tam ke, 292, 297] - Bila Tserkva. Y nepexinani “Icropii Ykpainu-
Pycu” 11i Ha3BM IPOCTO TPAHCIIITEPOBAHO.

Mepudepis  mikpononss  “ko3ampka  icropudHa  reorpadis”  IpelcTaBlieHa
CIIOBOCIIONTYYEHHSIMH, SKi XapaKTepH3yIOTh SJICpHI KOMIIOHEHTH, HANPHUKIA: ‘‘pO3KiuuHi
Ouki nycmuui”, “6bacamcmeo ouxoi sanywjenoi npupoou” [3, 170], “nenmpucmynmi

OHInposcoki okonuyi, niasHi i aicu ouepemie” [mam camo, 177], “3anopox... nocmitina
meepours ceped cmenosozo mopa” [4, 114] “axponons {ninposoro Husy” [mam camo,
139] BIATBOPEHUMU B TPAHCIIATI BIMIOBINHO AK ‘“rich wilderness”, “natural wealth of the
region” [6, 151], “unapproachable” [mam e, 156], “Zaporizhia [‘the Area beyond the
Rapids’] ...a permanent fortress in the midst of the steppe sea” [7, 88], “an acropolis on
the Lower Dnipro” [mam camo,107]. 13 mnpuknaniB BHAHO, L0 eyleMeHTH nepudepii
BIZITBOPEHO PETYJSIPHUMH BiJITIOBITHUKAMH.

PosrnsgHyTi npukiagM nokasanM, 10 JaHa TpyHa  TOMNOHIMIB  JIOCHTH TOYHO
BIZITBOPIOETHCS. B aHIJIOMOBHUX IEpeKIIafax, Ipu boMYy 30epekeHa MOTHBALlis HA3BH i, SIK
HACJIiJIOK, 3B 30K 3 €JIEMEHTaMH 1HIINX MiKPOIIOJIiB OPUTiHAJIBHOTO KOHLENTY ““KO3alTBO” .

TparusIroTbCsl BUMAIKH, KOJM B aHIIIHCHKIH MOBI HE MOXKHA 3HAHTH (YHKLIOHAJIHHOTIO
aHajora, SKWi OM IepelaBaB XOodY YACTHHY CEMAaHTHKHM OpHUTiHAJBHOIO MOHATTS. Tak,
HATPUKIIAN, YKPAaTHCHKUM 7IAGHSAM B QHTIIHCHKIA MOBI HeMae BinmoBigHuka. [TnaBHi - 1e
3a00JI04YeH] ¥ MOPOCIi OYEepeTOM Ta POT030K0 HM3bKI Oeperd pik, IO 3aTOIUTIOIOTHCS IiJ|
Yac TMOBEHi, SKi /U1 3alOpO3bKUX KO3aKiB Malldi BHKIIOYHO BAXKJIMBE BiHCHKOBO-
CTpaTreriyHe i rocrnofapchbKo-eKOHOMIUHE 3HAYEHHS, OCKIJIBKU SBISUIM COOOI0 HENPHCTYIHI
Jui1 Bopora mpuponHi cxoBanku [2, 383]. Tomy npu mnepekiaii BUHHUKAE HEOOXiJHICTH
CIIPOILEHHS 1 MOSCHEHHS, Y JAHOMY BHIIaKy HE JIOCHTh BAAJIOT0, OCKUIBKH Hi IIPO SKi I'YCTi
JIicH 1 BOZOKPYTH 3 BOJOCIIaIaMH B OpUTiHAJIl MOBa He ine:

“...IHIIPOBCHKI OKOJNUII MO HMKYE IOpOriB, A0Opi TOMy, LIO 3a BiJgaJieHHAM Oy
30BCIM HETPUCTYIHI CTapoCTaM JIMTOBCHKUM 1 IOJILCBKHM, a 3 JPYroro OOKy, 3aBISKU
HETIPUCTYITHUM HIA6HAM | Jicam oyepemié HENPHUCTYIHI i 3 MOps, JJs Tranep TypeubKux’
[3, 177] “The Dnieper rapids were a safe location for the Kozaks, for there they were
unapproachable by the officials of far-off Lithuania or Poland from one side, and on the
other thick forests, whirlpools, and waterfalls prevented Turkish boats from coming up the
river” [6,156 -157].
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Kosaupkuii )eHOMEH BHSBISE 3B’S30K 3 TOIMOHIMIKONO, IO MAa€ pe3yJbTaTOM IEPEeTHH
Mmikporionst  “Kosanpka icropuuna reorpadis” 3 mikpornoneMm “CycHilibHO-HOJMITHYHA
cdepa” mpu BepOamizalil KOHLENTY i BIATBOpEHHI Horo B mepekiazi. Tak, Ha MOYaTKy
BUHUKHEHHSI KO3allTBa KO3aKU — L€ “YKpaiHCubKi cmenosuxu”, iX 3aHATTS — ‘‘cmenose
dobuynuymeo/ cmenosuii npomucen” [3, 173; 4, 134] — “Ukrainian steppe dwellers”,
“Freebooting in the steppes/ steppe occupation” [6, 153;7, 104].

VY TekcTax 3ycTpiuaeMo TakoxX MOHATTS Huzosyi [3, 153]/ sanopooicyi [4, 264]/ civosuxu
[3, 303; 4, 139], sonocHe yu eopodose kozaymeo [4, c. 311], mo migkpecroe OLIBII YiTKY
nuepeHIiailio y CUCTeMi CMHCIIB KoHIenTy ‘“ko3aurBo”. Ilepemada 1ux MOHATH
BUKJIMKa€ HEOOXIHICTh 3aCTOCYBaHHS JEKOMIIPECii - JIHIHHOTO TOJOBXKEHHS TEKCTY B
MII: the Lower Dnipro Cossacks [6, 118)/ the Zaporozhian Kozaks [7, 258]/ the Kozaks of
the Zaporozhe/ the Sich Cossacks [Tam camo, 305; 108], the Cossacks of the settled area
(volosne kozatstvo or horodove kozatstvo) [7, 242 -243], 00ymoBiieHYy TOTpeOOI0 PO3KPHUTTS
CMUCITY TIOHSATb, L0 NEPEKIIaal0ThCS.

Takum yMHOM, BHSBIIEHO, IO TPU BiITBOPEHHI KOMIOHEHTiIB Mikpomnons «Kosampka
reorpadis», HacamIepen, HEOOXiZHO BpPaxOBYBaTW BIUIMB XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY, IO
YMOXJIMBUTh CTBOPEHHS aJICKBATHOTO TPAHCIATY. THIIOBUM pPEIEBAHTHUM CHOCOOOM
nepenayi eneMeHTiB sapa Mikponoins “Koszampka icropuuna reorpadis” MOXXKHaA BBa)KaTH
TpaHciiTepalito (Maibke y BCiX BHINaJIKaxX), KOMOIHOBaHy pEHOMIHAIiIO (peryisipHUi
Cy4acHHUH BIINOBIHYK + TpaHchiTepauis / TiymaueHHs (Vxpaina - Ukraine (the area north
of the Rapids); 3anopoac - Zaporizhia (‘the Area beyond the Rapids’)), kanbKyBaHHS +
TpaHcuiTepauisi (TOMOHIMH, SKi MICTATh Ha3BH KOJNBOPIB); BHUKOPHCTAHHS CUTYaTUBHOTO
BimoBiiHUKA (3a0Hinpos’s - east of the Dnieper); nexommpecito (Huz — the Lower Dnipro,
Hu3oBli - the Lower Dnipro Cossacks, crenosuku — steppe dwellers).

SUMMARY

The article deals with the peculiarities of original representation and translation into English of microfield
“Cossacks Historic Geography” elements. The main attention is concentrated on the ways of nucleus elements
rendering taking into account “time-space” context.
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JIHI'BOKYJIBTYPHI OCOBJUBOCTI NEPEKJIAAY MOJITUYHOI'O
JAUCKYPCY
.M. Kaniwyx

AKTYAJIBHICTb JOCHII>KEHHA
VY Ham yac Ginbiue, HiX Oyab-KOJNM B MOJNITHILI, MOBAa BUKOPUCTOBYETHCS HE TINBKU SIK
IHCTpYMEHT (OpMYBaHHS 1 BUpPQXEHHS TYMKH, ajie i K croci ii npuxoByBaHHS. B ymoBax
3pOCTaroyoi poii TOJITHKM 1 HEeperoBOpHOrO IpoLecy B CBITI Jeqail MIIHIIIMM CTae
YCBIZIOMJICHHSI TOTO (DaKTy, IO MOJITUIHUN JUCKYypC — MpodiieMa He TUTbKU MOJMiTHYHA, a i
HE B MEHIIIH Mipi JIIHIBICTHYHA i KyJIbTYpHA.
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